Sss 4 29 March 2015
Text: Mark 1

Important Grammatical Observations
1. The Participles
a) The Make-up of the Participle
i) Verbal aspect
ii) Adjectival aspect
b) The Participle as a Substantive
Mark 1:32  TOUG SQLUOVI{OMEVOUG
c) The Tense of the Participle
i) The Present Participle

Mark 1:7,39 €KNPUOOEV AEywV

Mark1:10  dvoapaivwv €k Tob U8atog ldev oXL{OUEVOUC TOUG
olupavou(g

Mark 1:25 Kol EMeTipnoev alt® 0’Incolig Aéywv
Mark 1:37 Kol EUPOV AUTOV Kot AéyouoLv

The tense of the Present Participle is the same as the main verb.

ii) The Aorist Participle

Mark1:29 €K TiiC ouvaywyiic £EeAOdvtec AABOV £ig TAV oikiav
Zipwvog Kat AvdpEou

Mark 1:43 KOl EUBPLULNOANEVOC AUT® EVOUG £EEBaAev aUTOV

The tense of the Aorist Participle is prior to the tense of the main verb



2. The Present Indicative

a) Normal usage: To describe a current action

Mark 1:27 EMUITAOOEL, KOl UTTAKOUOUGOLV aUT®

b) Special Usage: Called the Historical Present or the Dramatic Present
i) This is a fairly common practice in narrative texts
i) It is used frequently in the Gospels

iii) It is used to highlight the drama of the event
Mark 1: 40 Kail €pxeto mpog avTtov Aenpog nopakaA®v altov

Mark 1:41 Kot AéyeL a0T®

3. Common expressions

a) Kol El’lel‘Jq Characteristically Marcan expression

i) To indicate immediacy
Mark 1:18 Kol E0OUG A@Eévteg Ta SikTva
nKoAouOncav alt®.
ii) As a marker to indicate change of subject/ movement/ scenario
Mark 1:12, 20, 23, 29

b) Tl r’m’iv Kai ool Mark 1:24 Idiomatic expression. It cannot be translated
literally
What have we to do with you?

c) KAKQG Exovtag Mark 1:32  The sick

KOK®G EXOVTAC TLOLKIAOLG VOOOLG  Mark 1:34  The sick with
various diseases

4. Different uses of the particle ot

a) OTL Hé€Loav AUTOV Mark 1:34
Causative
Translated : “because”



b) OTL £€av OEANG Mark 1:40
To introduce direct speech
It is left untranslated

A study of the context will reveal how the particle may be translated.

5. Hebraism
Kol éyéveto Mark 1:9  And it came to pass

6. Prepositions

a) Normal usage
To indicate relationship

i) el Tov’lopdavnv  Mark 1:9

i) €K To0 UdaTOC Mark 1:10
b) Special usage
€i¢ to0to yap £€§nAOov Mark 1:38

€i¢ paptuplov Mark 1:44



